　　　　月　　　日　, 2014
Lord Mayor Clover Moore

City of Sydney

GPO Box 1591

Sydney, NSW 2001

Australia
Dear Lord Mayor Clover Moore:

I hope this mail finds you well.

Recently, I have heard the news that Chinese and Korean communities in Australia have set up an "Anti-Japanese War Crimes Alliance", and that they are planning to erect a statue of “comfort women” (prostitutes at the war) in Sydney in an attempt to remember the hardships they endured during the World War II and to promote peace. They claim that this is a human rights issue for which the government of Japan must apologize. However, their claim is not logical on various grounds. 

First, the government of Japan in fact established comfort stations (brothels) in battle zones during the WWII, and engaged private brokers to recruit comfort women to maintain psychological health of the soldiers. However, this practice was not something peculiar to Japan; other countries, including the United States, France, and Germany, also had their own system to meet the need of their soldiers. French military had Bordels Mobiles de Campagne (mobile brothels) during the WWI, WWII, and Indochina War, and the U.S. military utilized Korean brothels during the Korean War. Lacking such organized system, South Korean soldiers raped local women during the Vietnam War, and it is estimated that up to 30,000 Lai Dai Han (children born to South Korean soldiers and Vietnamese women) exist today in Vietnam, which is a clear example of human rights violation. Contrary to the Korean accusation of “Japanese sex slavery”, the U.S. army report in 1944 recorded that the comfort women servicing the Japanese army were extremely well-paid and well-treated. The plaques on comfort women statues installed in the U.S. have statements that are not factual, thus Japanese are extremely offended and disgraced. If Japan should be called a human rights violator, then all other countries that operated comfort stations should be called the same.

Second, there is a global problem of sexual exploitation and prostitution today. According to the U.S. government, about 800,000 people are trafficked across international borders every year, of which 80% are women and girls, mostly lured into the sex industry. In China near the border with North Korea, there are tens of thousands of North Korean female defectors who are forced into sexual slavery. A member of parliament in South Korea asserts that there are 100,000 Korean prostitutes overseas, including 50,000 in Japan and 2,500 in Australia. In the U.S., 23.5% of foreign prostitutes are Koreans. Besides, South Korean women engaged in illegal prostitution in their own country amounts to 270,000, representing 1.07% of the female population in the country. If one is serious about creating peace for women and girls, s/he should deal with such current issues. There are many human right issues, present and past, in the world, and it is not fair or logical to pick and condemn only Japan. 

May I therefore ask for your prudent judgment not to accept the proposal for installation of a comfort woman statue in Sydney? I trust that such a decision is by all means sensible for City of Sydney and good for its citizens. 
Sincerely yours,

署名

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
なまえローマ字で　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
住所　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 
Japan
＜手紙の日本語訳＞　　　※このページは郵送用ではありません。
クローバー・ムーア　シドニー市長　
ご健勝のことと思います。
豪州の中韓団体が「中韓反日本戦争犯罪連盟」を結成し、戦争の悲惨さを忘れずに平和を願う「慰安婦」碑をシドニーに建てる計画があると最近ニュースで知りました。彼らは日本政府が謝罪すべき人権問題であると主張していますが、論理的でありません。
第一に、日本がWWⅡ中、戦争地域に慰安所を作り、民間業者に慰安婦募集させ、兵士の精神衛生を管理したのは事実です。しかしこれは日本軍特有のものではなく、米国、フランス、ドイツの国々も自国軍の為にそれぞれ制度がありました。フランス軍はWWⅠ、WWⅡ、インドシナ戦争の時に移動慰安所を持っていましたし、米軍は朝鮮戦争の時に韓国慰安所を利用しました。このようなシステムが無い場合、韓国軍はベトナム戦争の時に現地の女性を強姦し、現在３万人の混血児がベトナムにいると見られており、これこそが人権侵害の明らかな例です。韓国が「日本軍性奴隷制」というのに反して、１９４４年の米軍の報告によると日本軍の慰安婦は給料が良く待遇もよかったと記されています。米国に建てられた慰安婦像の碑に刻まれている文言は事実に基づいておらず、日本人は非常に怒り、名誉を汚されたと感じています。日本が人権侵害していると言われるのであれば、慰安所を設けた他の国々も人権侵害と言われるべきです。

第二に、今日、世界的な性的搾取・売春問題があります。米国政府によると毎年８０万人が人身売買されそのうち８０％が女性・少女であり、その殆どが性産業です。中国の北朝鮮国境付近では何万もの脱北女性が性的奴隷にされています。韓国国会議員によると海外の韓国人売春婦は１０万人でそのうち５万は日本、２，５００人はオーストラリアにいるといいます。米国では外国人売春婦の２３．５％は韓国人です。さらに韓国内で不法売春の韓国女性は２７万人で、国内の女性の１．０７％の割合です。女性や少女の平和を真剣に考えるなら、このような現在の問題を取り上げるべきでしょう。現在も過去もたくさんの人権問題がありますが、日本だけを取り上げて非難するのは公正でなく論理的でもありません。

シドニーに慰安婦像が提案された場合、受け入れない聡明な判断をされることを望みます。そのようなご判断がシドニー市とその市民の皆様のためであると信じます。

署名

以上
